LED NEON FLEX 12V

N-6X12-Z-11W-30K-01
N-6X12-Z-11W-40K-01
N-6X12-Z-11W-60K-01
N-6X12-Z-11W-CZ-01
N-6X12-Z-11W-ZI-01
N-6X12-Z-11W-NI-01

PL TasmaLED
DE LED-Streifen
EN LED strip
CS LED paska
SK LED péaska
BG LED nexta
DA LED-strip
ET LED-riba

EL Awpida LED
ES Tirade LED
FR Ruban LED
HR LED traka

IT  Striscia LED
LV LED lente
LT LED juostelé
HU LED szalag
NL LED Strip
PT Faixa de LED
RO Banda LED

SL Trak LED
FI  LED nauha
SV LED-tejp

NO LED-stripe
RU CseToanonHas nexTa

Design Light Sp. 2 0.o. u. Wroclauiska 18, 48-340 Giucholazy, Poland
tel. +48 77 408 71 30, e-mai pl, web:
tel. +48 77 408 71 35, e-mail
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PL WYMIARY / DE ABMESSUNGEN / GB DIMENSIONS / CS ROZMERY /

SK ROZMERY / BG PASMEPM / DA DIMENSIONER / ET MOODUD /

EL AIAZTAZEIZ / ES DIMENSIONES / FR DIMENSIONS / HR DIMENZIJE /

IT DIMENSIONI/ LV IZMERI / LT ISMATAVIMAI / HU MERETEK / NL AFMETINGEN /
PT DIMENSOES / RO DIMENSIUNI/ SL DIMENZIJE / FI MITAT /

SV DIMENSIONER / NO MAL / RU PA3MEPbI

12 mm

10 mm

x500

PL DANE TECHNICZNE / DE TECHNISCHE DATEN / GB TECHNICAL DATA /

CS TECHNICKE UDAJE / SK TECHNICKE UDAJE / BG TEXHWUYECKW AAHHN /
DA TEKNISKE OPLYSNINGER / ET TEHNILISED ANDMED /

EL TEXNIKA AEAOMENA / ES DATOS TECNICOS / FR CARACTERISTIQUES
TECHNIQUES / HR TEHNICKI PODACI / IT DATI TECNICI / LV TEHNISKIE DATI /
LT TECHNINIAI DUOMENY'S / HU MUSZAKI ADATOK / NL TECHNISCHE
GEGEVENS / PT DADOS TECNICOS / RO SPECIFICATII TEHNICE / SL TEHNICNI
PODATKI/ FI TEKNISET TIEDOT / SV TEKNISKA UPPGIFTER / NO TEKNISKE
DATA | RU TEXHUYECKWE JAHHBIE

N-6X12-Z-11W-30K-01
N-6X12-Z-11W-40K-01
N-6X12-Z-11W-60K-01

max C&
12wim| | =80

G

>15 000
N-6X12-Z-11W-CZ-01
N-6X12-Z-11W-ZI-01

12vDC

EN
GENERAL REMARKS

= Design Light Sp. z o.0. shall not be liable for damage caused by improper installation, use of improper
parts, technical changes to the set, and failure to comply with this manual.

Technical data are provided on the marking label.

Keep the manual.

Any technical changes and product modifications without the manufacturer's prior consent shall void the
warranty.

Equipment installation and connection must be performed by a qualified person.

Discnnnec( the power supply before equipment installation. The equipment cannot be installed if the mains
is powere

It the extemal flexible cable or cord is damaged, it should only be replaced by the manufacturer or service
technician or a person with similar qualifications in order to avoid the risk to health or life.

= Use only soft and dry cloths to clean the equipment. Do not use chemicals.

ADDITIONAL REMARKS

= The equipment is designed for indoor use only.

= NOTE! The light source of this luminaire is not replaceable; the entire luminaire must be replaced when
the light source is worn out.

= Choose the appropriate power supply unit for LED Strip in terms of power consumed by the LED Strip.
The LED strip should be installed away from heat sources.

= The LED strip should not be exposed to sunlight.

= Before the final installation of the LED strip, check the correctness of the connections and lighting by
connecting the LED strip to 12V power supply.

cs
OBECNE INFORMACE

= Design Light Sp. z ody montazi, pouzitim
nevhodnych southst, technickymi zmnami soupravy a nedodrzenim tohoto navodu

Technické tdaje jsou umistény na etiket.

Uschovejte si tento navod.

Jakeékoli technické zmény a Gpravy produktu bez pfedchoziho souhlasu vyrobce znamenaji ztratu zaruky.

Instalace a pripojeni zafizeni musi provadt osoba, ktera ma pfislusné opravnéni

Pfed montazi zafizeni odpojte napajeni. Montaz zafizeni nemuize probihat pfi zapnutém napéjeni v

elekirické siti.

Pokud je vnéjsi flexibilni vodic nebo kabel poskozen,mél by byt vyménén pouze vyrobcem, servisnim

technikem nebo osobou s podobnou kvalifikaci, aby se predeslo riziku ztraty zdravi nebo Zivota

= K &isténi pouZivejte pouze jemné suché tkaniny, nepouZivejte chemické prostiedky.

DALSI INFORMACE

 Zafizeni je uréeno pro pouiti pouze v interiéru

= POZOR! Svételny zdroj tohoto svitidla nelze vymanit; v moments opotfebeni svételného zdroje je nutné
zménit celé svitidlo.

= U LED pasky je nutné zvolit vhodny zdroj napajeni pro energii spotfebovanou LED paskou

LED paska by méla byt instalovana mimo zdroje tepla.

LED paska by neméla byt vystavena slunecnimu zafen|

Pred konecnou instalaci LED pasky zkontrolujte spravnost provedenych pfipojeni a spravné osvétleni

pripojenim LED pasky k 12V zdroji.

SK
VSEOBECNE INFORMACIE

= Design Light Sp. z 0.0. za Skody montazou, pouzitim
nevhodnych komponentov, technickymi zmenami supravy alebo nedodrzanim tohto névodu

Technické tdaje st uvedené na titku.

Uschovaite si tento navod.

Akékolvek technické zmeny alebo Gpravy vyrobku bez predchadzajiiceho stihlasu vyrobeu zrusia zaruku.
Instalécia a pripojenie zariadenia musia vykonvat osoba, ktora mé prislusné povolenie.

Pred instalaciou zariadenia odpojte napajanie. Zariadenie sa nesmie instalovat, ked je zapnuté sietove
napétie.

Ak je externy ohybny kabel alebo kabel poskodeny, mal by ho vymenit iba vyrobca, servisny technik alebo
podobne kvalifikovana osoba, aby sa predislo riziku straty zdravia alebo Zivota

= Na gistenie pouZivajte iba mékké suché handry a nepouZivajte chemikalie.

DALSIE INFORMACIE

= Zariadenie je urcené len pre vnutorné pouZitie.

= POZOR! Zdroj svetla tohto svietidla nie je mozné vymenit; celé svietidio sa musi vymenit, ked je zdroj
svetla opotrebovany.

U LED pasky je nutné zvolit vhodny zdroj napajania pre energiu spotrebovanii LED paskou. LED paska by
mala byt indtalovana mimo zdrojov tepla.

LED paska by nemala byt vystavena snecnému Ziareniu
Pred konecnou instala pasky spravnost
pripojenim LED pasky k 12V zdroju

pripojen a spravne osvetlenie

BG
OBLUU NONOXEHUA

= Design Light ApyxecTso ¢ orpanmiena He Hoow
Ha enemenH,

3a wetn, np or
npomeH B w

Ha .

TexHU4eckuTe AaHHN Ca HaHECEeHN BbPXY MapKVPaLUMs eTUKET.

3anasere UHCTpyKUMATa.

BosKaKBi TEXHUYECKM NPOMEHY 1 MOAMAUKALWM Ha NIPOAYKTa, Ge3 NPeABapuTenHo chmacke Ha
NPOM3BOAUTENA BOAAT 70 3ary6a Ha rapaHUMsTa

. " Ha

TpsibBa Aa Gb/e M3BLPLLEHO OT NULE C NOAXOASLIM

KBanuemKaLmy.

Mpeau Aa

UHCTaNUPa, KOTaTO 3aXPaHBaHETO € BKIIOMEHO.

= AKO BBHLUHST MbBKaB MPOBOJHMK UM KaBen e NOBPeAieH, Toit TPGEA Aa Ce 3aMEHEHM Camo oT
MIPOM3BOAUTENSA MM HETOBWS CEPBH3EH TEXHUK UM MOAOBHO KBANM(MLMPAHO NuE, 33 Aa Ce H3berHe
PUCK OT HGpaHABAHE UM CMBPT.

He TpAGBa Aa ce

. camo Cyx¥ Tokann 3a , He xmincanu
,ﬂOlTbHHVITEIIHVI YKA3AHUA
camo sa ynotpesa.

= BHUMAHUE! ViaTomAGLT 1o o1 A 13 T08B OCROTIHTEN TAND HE © CHEHREN: KOTTO HaTOHHMCHT Ha
CBETNUHA € M3HOCEH, TPAGBA 1a Ce CMEHN LANIOTO OCBETUTENHO TANO.

= 3aLED newtata TpGBa Aa Gbae NOAGPaHO NOAXOAALLIO 3aXpaHBaHE N0 OTHOLIGHHE Ha MOLLHOCTTA

KoHCyMypana ot LED nenTara. LED neHTara TpsbBa Aa Ce MOHTUPA Aaried OT M3TOUHMLW Ha TONNMHA.

LED nemTara He TpsiGBa i Ce Manara Ha npsika CibHeBa CReTIMHA.

TPeA OKOHHATENHOTO MHCTanVpare Ha LED newTata, NpoBepeTe Aani NPaBuriHO Ca HanpaseHi

BPLIKUTE U AN CBETEHETO e NPaBnHo, cebpasaiikv LED newTata kbM 12V aaxpansaie.

DA
GENERELLE BEMARKNINGER

= Design Light Sp. z 0.0. er ikke ansvarlig for skader, der skyldes forkert installation, brug af upassende
elementer, tekniske sndringer af sttet og manglende overholdelse af denne vejledning

Tekniske
Opbevar vejledningen il fremtidig brug

Eventuelle tekniske zendringer og modifikationer af produktet uden producentens forudgaende samtykke
medfarer tab af garantien.

Installation og tilslutning af enheden skal udfores af en person med passende tilladelser.

Afbryd stromforsyningen, inden du installerer enheden. Enheden ma ikke installeres, nar stremmen er
teendt.

Hvis den ydre slangeforbindelse eller ledningen er beskadiget, skal den udskiftes kun af producenten eller
en servicemedarbejder eller en lignende kvalificeret person for at undga en risiko for liv eller sundhed.

= Til rengering skal man bruge kun sarte torre stoffer, man ma ikke bruge kemikalier til dette formal.

YDERLIGERE BEMARKNINGER

= Enheden er kun beregnet til indendors bru

= ADVARSEL! Denne lyskilde kan ikke udskiftes; nar lyskilden er slidt, skal hele belysningsarmaturet
udskiftes.

LED-strippen skal matches med den passende stremforsyning med hensyn til den stram, der forbruges af
LED-strippen. LED-strippen skal installeres vask fra varmekilder.

LED-strippene ber ikke udszettes for sollys.

Inden den endelige installation af LED-strippen, skal man tjekke rigtigheden af tilslutningerne og
belysningen ved at slutte LED-strippen til 12V stremforsyningen.

ET

ULDIST

= Design Light Sp. 2 0.0. ei vastuta kahjude eest, mis tulenevad valest kokkupanekust, sobimatute
komplekti ja selle juhendi eiramisest.

= Tehnilised andmed on paigutatud mérgistussildile.

= Hoidke juhised alles.

= KGik toote tehnilised muudatused ja kohandused tootja eelneva ndusolekuta tahistavad garantii.

= Seadme paigaldamise ja iihendamise peab 4bi vima vastavate lubadega isik.

= Enne seadme paigaldamist uhendage toide lahti. Seadet ei tohi paigaldada, kui toide on sisse lilitatud

= Kui valimine juhe on kah]usla(ud peaks vigastuste vGi surmaohu valtimiseks vahetama selle valja ainult

tootja, selle
= Kasutage puhastamiseks St o i 1appo, arge kasulage Kemikale.

LISAMARKMED

= Seade on moeldud kasutamiseks ainult siseruumides.

= HOIATUS! Selle valgusti valgusallikat ei saa vahetada; kui valgusallikas ra kulub, tuleb kogu
valgustusseade valja vahetada.

u Valige LED-riba jaoks sobiv toiteallikas vastavalt LED-riba tarbitavale véimsusele. LED-riba tuleb

paigaldada soojusallikatest eemale.

LED-riba e tohi olla péikesevalguse kées.

Enne LED-riba Ioplikku kontroliige @ ja

V toiteallikaga

LED-riba 12

sigsust, i

EL
FENIKEZ MAPATHPHZEIZ

= H Design Light Sp. 2 0.0. Gev @épet €uBovN Yia Tic e Tou TTpOKATBNKAY amd akatéAAnAn
XPAON, TEXVIKEG PETABOAEG TOU GET

N-6X12-Z-11W-NI-01
12V DC (‘ﬁ

)
Wi LED IP65 g.

@
30 000 h, >15 000

DIMMABLE

UK

cA RoHS g

PL )
UWAGI OGOLNE

= Design Light Sp. z 0. e ponosi odpowiedzianotci za szkody wynikle na skutek nieprawidiowego
montazu zestawu oraz
niniejszej instruki.
Dane techniczne umieszczone sg na etykiecie cechujacej.
Nalezy zachowa instrukcje.
Wszelkie zmiany techniczne i modyfikacie produktu, bez wezesniejszej zgody producenta, oznaczaja
utrate gwarancji.
= Montaz oraz podiaczanie urzadzenia musi by¢ wykonane przez osobe posiadajaca odpowiednie
uprawnienia.
Przed montazem urzadzenia nalezy odiaczy¢ zasilanie. Montaz urzadzenia nie moze sie odbywaé przy
wigczonym napieciu w sieci elekirycznej.
= Jezelizewneirany przewod gigtki lub sznur jest uszkodzony, powinien by¢ wymieniony tylko przez
albo osobe o w celu uniknigcia ryzyka utraty

zdrowia lub zycla
= Do czyszczenia stosowaé wylacznie delikatne suche tkaniny, nie uzywat $rodkow chemicznych

UWAGI DODATKOWE

u Urzadzenie jest zaprojeklowane do uzytku tylko wewnqlrz pomieszczer

= UWAGAL Zrodio $wiatla tej oprawy
$wiatta nalezy wymieni¢ cal oprawe nswlel\emawq

= Do tasmy LED nalezy dobra¢ odpowiedni zasilacz pod katem mocy pobieranej przez tasme LED. Tasme
LED nalezy montowac z dala od zrédel ciepla.

= Taémy LED nie nalezy narazac na dziatanie promieni stonecznych.

= Przed koficowa instalacjq tasmy LED nalezy sprawdzi¢ poprawnos¢ wykonanych potaczer oraz
poprawnos¢ $wiecenia podiaczajac tasme LED do zasilania 12V.

zuzycia zrodia

DE
ALLGEMEINES

= Design nghl Sp. z 0.0. tibernimmt keine Haftung fiir Schéden, die durch fehlerhafte Installation,
am Gerat und dieser

Anleitung entstehen
= Die technischen Daten sind auf dem Kennzeichnungsetikett angegeben
Bewahren Sie die Anweisungen auf.
Jegliche un
Herstellers fiihren zum Erléschen der Garantie.
Die Installation und der Anschiuss des Gerats miissen von einer qualifizierten Person durchgefihrt
werden.
= Trennen Sie vor der des Gerits die
eingeschalteter Netzspannung installiert werden
Wenn der externe Schlauch oder das Kabel beschédigt ist, sollte erfes nur durch den Hersteller oder einen
Servicetechniker oder eine Person mit hnlicher Qualifikation ersetzt werden, um das Risiko von
Verletzungen oder Tod zu vermeiden.
= Verwenden Sie zur Reinigung nur empfindliche, trockene Gewebe, keine Chemikalien.

ZUSATZLICHES
= Das Gerat ist nur fr die Verwendung in Innenraumen ausgelegt.
= ACHTUNG! Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar; die gesamte Leuchte muss
ausgetauscht werden, wenn die Lichtquelle abgenutzt ist
= Der LED-Streifen sollte mit einem geeigneten Netzteil in Bezug auf die vom LED-Streifen
aufgenommene Leistung abgestimmt werden. Der LED-Streifen sollte entfernt von Warmequellen montiert
werden.
Der LED-Streifen sollten nicht dem Sonnenlicht ausgesetzt werden.
= Priffen Sie vor der endgdltigen Installation des LED-Streifens die Richtigkeit der vorgenommenen
und der indem Sie den LED-Streifen an die 12 V-

am Produkt ohne vorherige Zustimmung des

ab. Das Gerat darf nicht bei

di
Stmmversorgung anschliefien.

K0l TO PV aKoAOUBHJETe TIg vapouosg oénwsg Xpriong

Texvikd oToIXEla avagépovTal oty

TIpETTel va 0WOETE Tig 0B1yieg xpnang

'OAeg o1 Texvikég PETaBOAEG KABLIG Kal O PETATPOTTEG TOU TTOIGVTOG, XWPIG TTPOYEVEDTEPN GBEID ToU

KQTOKEUAOTH, GNGIVOUY GTTGAEIR TG EYYnong.

H 0UVappOAGYNON Kall N CUVBEQN TG GUOKEUTG TIPETTE! VOl EKTEAEDTE] GTTo Ta TIPOOWTE TTOU XUV

KarGAMNAG TTpOodVTaL.

= Mo aném synon mpéel va goete TV o H
ev EmTpETIETal va Yivel e T v NAEKTPIKI] i

AV 10 EEWTEPIKG KAAWBIO f) G £ivall XIAAOHEVO, TIPETTEI Va QVTIKATAOTABE HOVO GIT6 TOV KATAOKEUAOTH

1] Tov UTTGAMNAC GEPIG 1] TO TTPBOWTIO HE TTIAPBHOIA TTPOTGVIT, HE OKOTI6 VA ATTOQUYETE TOV KIVBUVO

amdhenag vyeiag f dwiis.

Ma

g ouokeurig

HaAGKd, OTEYVG UQGOHATA, PNV XPNOIHOTIOINETE XNHIKES
ousieg.

MNPOZOETEZ ZHMEIQZEIZ

= H ouoKeun eival oXeBIaopEv HOVO yia eowTepik xprion!

= MPOZOXH! H Ty QwTIONOU QUTHAG TNG OUOKEUI GWTIOOD Bev avIGAAZETar O TrepimTwon
KaravdAwong TG TMYAC GTIOLOU TIPETTE! Va GVTIKATAOTAETE OAN TN GUGKEUI QITIOHOG

= EMAEETE TV KaTGMNAN [1ovaSa Tpogosoaiag yia 10 LED Strip 600v agopd TV 10X Tiou KatavaAdveral
amd 70 LED Strip. H Awpida LED mpérei va ey i pakpid o Tnyég

= H AwpiSa LED ev mpéTrel vat exTiBETal 070 Qg 10U fAIOU.

= Mpiv o Ty TeAA eykardoTaon g Awpidag LED, eAEyETE Tv 0pBOTTA Twy GUVBECEWY Kail Tou
QuTIoLOU GuVSEovTag T Awpida LED aTny Tapoxi peupatog 12V.

ES

NOTAS GENERALES

= Design Light Sp. z 0.0. no se hace de los darios na incorrecta, el
uso de componentes inapropiados, los cambios técnicos en el conjunto y - ncumplimiento do estas
instrucciones.

u Los datos técnicos se indican en la etiqueta del producto.

= Guarde las instrucciones.

= Cualquier cambio técnico o modificacion del producto, sin el consentimiento previo del fabricante, anulara
Ia garantia.

= La instalacion y conexion del dispositivo debe ser realizada por una persona cualificada.

= Desconecte la fuente de alimentacion antes de instalar la unidad. El dispositivo no debe instalarse con la
tension de red conectada

= Sila manguera flexible externa o el cable estan dafiados, solo deben ser sustituidos por el fabricante, el
técnico de servicio o por una persona con cualificaciones similares, a fin de evitar el riesgo de pérdida de
salud o de vida,

= Utilice sdlo parios delicados y secos para la limpieza, no utilice productos quimicos,

NOTAS ADICIONALES

= El dispositivo esta disefiado slo para uso en interiores.

= JATENCION! La fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable; la luminaria entera debe
reemplazarse cuando la fuente de luz se desgasta.

= Se debe seleccionar la fuente de alimentacion adecuada para la tira de LED segin la energia consumida

por la tira de LED. La tira de LED debe instalarse lejos de fuentes de calor.

Las tiras de LED no deben exponerse a la luz solar.

Antes de la instalacion final de la tira de LED, compruebe las conexiones hechas y la correcta iluminacion

conectando la tira de LED a la fuente de alimentacion de 12V.

FR
COMMENTAIRES GENERAUX
= Design Light Sp. z 0.0. ne peut étre tenu des résultant d'une i
incorrecte, de lutilisation de és, de du kit et du non-

respect de ces instructions.

Les données techniques sont indiquées sur I'étiquette de marquage.

Conservez les instructions.

Tout changement technique et toute modification du produit, sans 'accord préalable du fabricant, annulera
Ia garantie.

L'installation et le raccordement de I'appareil doivent étre effectués par une personne qualifiée.
Débranchez I'alimentation électrique avant d'installer appareil. L'appareil ne peut pas &tre installé sous
tension.

Sile tuyau ou le cordon externe est endommagé, il ne doit étre remplacé que par le fabricant ou le
technicien de service, ou une personne ayant des qualifications similaires, afin d'éviter le risque de perte
de santé ou de vie

= Nutilisez que les tissus délicats et secs pour le nettoyage, n'utilisez pas de produits chimiques.

REMARQUES COMPLEMENTAIRES

= L'appareil est congu pour une utilisation en intérieur uniquement.

= ATTENTION! La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplagable; le luminaire entier doit étre
remplacé lorsque la source lumineuse est usée.

wl &lectrique ée doit étre pour le ruban LED en fonction de la
consommation lectrique du ruban LED. Le ruban LED doit étre installé & écart de la chaleur.

» Nexposez pas les rubans LED au rayonnement solaire.

= Avant I'installation définitive du ruban LED, vérifiez si les
sont correctes en connectant le ruban LED  I'alimentation 12V.

i ainsi que I

HR
OPCE NAPOMENE

= Design Light Sp. z 0.0. ne odgovara za Stetu nastalu zbog nepravilne montaze, koristenja neprikladnin
elemenata, tehnickih promjena na setu i nepridrzavanja uputa,

Tehnicki podaci nalaze se na naljepnici za oznatavanje.

Upute treba sacuvati za kasnije koristenje.

Sve tehnicke promjene i preinake na proizvodu, bez
jamstvo.

Instalaciju i prikljuéivanje uredaja mora izvrsiti osoba s odgovarajucim ovlatenjima.

Prije montaze uredaja, iskfjucite napajanje. Uredaj se ne smije instalirati dok je napajanje ukljugeno
Ako su vanjsko crijevo ili kabel osteceni, treba biti zamijenjen, ali iskljucivo od strane proizvodaca il
njegovog servisera kako bi se izbjegao rizik od ozljeda ili smrti.

u Za &iscenje koristite samo osjetljive suhe tkanine, nemojte koristiti kemikalije.

DODATNE NAPOMENE

= Uredaj je dizajniran samo za upotrebu zatvorenom prostoru

= NAPOMENA! Izvor svjetlosti ove svietiljke nije zamjenjiv; kad se izvor svjetlosti istrosi, mora se zamijeniti
cjelokupno rasvjetno tijelo

= ZaLED traku treba izabrati odgovarajuce napajanje u smislu snage koju LED traka trosi. LED traku treba
instalirati dalje od izvora topline.

= LED traka ne smiju bifi izlozena suncevoj svjetlosti

= Prije konaéne instalacije LED trake, provjerite ispravnost spojeva i ispravno osvietljenje spajanjem LED
trake na napajanje od 12V.

pristanka

IT
COMMENTI GENERALI

= Design Light Sp. Sp.  0.0. non assume la responsabilita per danni derivanti da un'errata installazione,
dalluso di componenti non appropriati, da modifiche tecniche all'apparecchio e dalla mancata osservanza
delle presenti istruzioni.

1 dati tecnici sono indicati sulletichetta di marcatura.

Conservare le istruzioni

Qualsiasi cambiamento e modifica tecnica del prodotto, senza il previo consenso del produttore, annullera
la garanzia.

edil dell devono essere effettuati da una persona qualificata.
Scollegare I'alimentazione prima di installare I'apparecchio. L'apparecchio non deve essere installato con
Ia tensione di rete inserita.

Se il tubo o il cavo esterno & danneggiato, deve essere sostituito solo dal produttore o dal tecnico
dell'assistenza, oppure dalla persona con qualifiche simili, al fine di evitare il rischio di perdita di salute o di

vita.
= Per la pulizia utilizzare solo tessuti delicati e asciutti, non utilizzare prodotti chimici.

OSSERVAZIONI AGGIUNTIVE

= L'apparecchio & progettato solo per uso intermo.

= ATTENZIONE! La sorgente luminosa di questo io non &
essere sostituito quando la sorgente luminosa ¢ usurata

= Perla striscia LED scegliere Ialimentazione appropriata in termini di potenza consumata dalla striscia

LED. La striscia LED deve essere montata lontano da fonti di calore.

Le strisce LED non devono essere esposte alla luce solare.

Prima dellinstallazione finale della striscia LED, verificare la correttezza dei collegamenti effettuati e la

correttezza dellilluminazione collegando la striscia LED allalimentazione a 12V.

I'intero io deve

Lv
VISPARIGI NORADIJUMI

= Design Light Sp. z 0.0. nav atbildigs par kas radusies
detalu izmantosanas, komplekta tehnisko izmainu un lietoanas pamacibas neievérosanas rezultata.
Tehniskie dati noraditi uz etiketes.

Saglabat lietosanas pamacibu.

Jebkadas izstradajuma tehniskas izmainas un
garantijas zaudasanu.

lerices uzstadisanu un pievienosanu drikst veikt pilnvarota un kompetenta persona.

Atvienot stravas padevi pirms ierices uzstadisanas. Neveikt ierices uzstadisanu, ja elektrotikla ir
spriegums.

Ja aréja elastiga Slatene vai virve ir bojata, to drikst nomainit tikai raZotajs, tehniskas apkopes tehnikis vai
persona ar lidzigu kvalifikaciju, lai izvairitos no riska dzivibai vai veselibai

= Tiriganai lietot tikai maigus un sausus materialus. Neizmantot Kimiskus lidzeklus.

PAPILDU NORADIJUMI

lerice paredzéta izmantoSanai vienigi iekstelpas.

= UZMANIBU! Sis gaismekla gaismas avots nav mainams; gaismekla gaismas avota nolietosanas bridi
nepieciesams nomainit visu gaismekli.

Izvelieties LED lentei atbilstosu barosanas bloku, nemot véra LED lentes patéréto jaudu. LED lenti
nedrikst uzstadit siltuma avotu tuvuma.

LED lenti nedrikst paklaut saules gaismai..

nozimé

bez razotaja

= Pirms LED lentes galigas i jumu un pareizibu,
LED lenti 12V barosanas avotam.

LT

BENDROSIOS PASTABOS

= Design Light Sp.  0.0. neatsako uz Zalas dél elementy

komplekto techniniy pakeiimy bei Sios instrukcijos nuostaty r\esllalkymo
Techniniai duomenys patalpinti etiketéje su gaminio aprasymi

Instrukcija btina issaugot

Be anksetesnio gamintojo sutikimo bet kokie produkto techniniai pakeitimai ir I

FI
YLEISET HUOMIOT

= Design Light Sp.  0.0. i ole vastuussa
sopimattomien osien kaytosta, teknisista
Tekniset tiedot I5ytyvat merkintétarrasta.
Pida kayttéohje taliessa.

Kaikki tekniset muutokset tai tuotteen ilman

takuun mitatsitymiseen

Laitteiden asennus ja kytkents tulee suorittaa ammattilaisen toimesta.
Kytke verkkovirta pois p#ait ennen laitteiden asennusta. Laitteita ei voida asentaa jos verkkovirta on
kytketty padlle.

Jos ulkoinen kaapeli tai johto on tulisi suorittaa

huollon teknikon tai vastaavan ammampa(evyyden omaavan henkilsn toimesta, jotta terveyteen tai
elaméan kohdistuvat riskit voidaan valtta,

= Kaytd vain pehmeité ja kuivia liinoja laitteiden puhdistamiseen. Al kéyta kemikaaleja

LISAHUOMIOT

= Laitteet on suunniteltu vain sisakayttéon.

= HUOM! Taman valaisimen polttimo ei ole vaihdettavissa, koko valaisin tulee vaihtaa kun polttimo on
kulunut loppuun.

Valitse LED nauhalle sopiva virtaldhde LED nauhan kuluttaman tehon mukaan. LED nauha tulee asentaa
kaukana lamménlahteista.

LED nauhaa ei tule altistaa auringonvalolle.

Tarkista ennen LED nauhan lopullista asennusta liitosten oikeellisuus ja valaistus liittdmalla LED nauha 12
V:n virtaldhteeseen.

jotka johtuvat
tai taman ka

johtavat

sV
ALLMANNA ANMARKNINGAR

= Design Light Sp. z 0.0 &r inte ansvariga for skador orsakade av felaktig installation, anvandning av
felaktiga delar, tekniska &ndringar av apparaten och underltenhet att folja denna handbok
Tekniska data finns pa mérkningsetiketten.

Behall handboken.

= Eventuella tekniska andringar och ingar utan ti upphaver
garantin.

u Installation och anslutning av uusining méste ulloras av en kvalffcerad person.

= Koppla bort far inte installeras om

elnéitet ar spanningssatt
Om den externa flexibla kabeln eller sladden &r skadad ska den endast bytas ut av tillverkaren eller
servicetekniker eller en person med liknande kvalifikationer fér att undvika risk fér halsa eller liv.

= Anvéind endast mjuka och torra trasor for att rengora utrustningen. Anvand inte kemikalier.

KOMPLETTERANDE KOMMENTAR

Utrustningen &r endast avsedd 6 inomhusbruk.

OBS! Ljuskallan fér denna armatur &r inte utbytbar; hela armaturen méste bytas ut nar ljuskallan &r
utsliten

Vil réitt adapter till LED tejpen som ska vara anpassad till dess ineffekt. LED-tejpen ska monteras pa
avstand fran varmekéllor.

LED-tejpen far inte utsattas for solljus.

Innan slutligt montage av LED-tejpen &r det viktigt att kontrollera kopplingarna och om LED-tejpen lyser
korrekt genom att ansluta den til 12V.

NO

GENERELLE MERKNADER

= Design Light Sp. z 0.0. patar seg ikke ansvar for skader forarsaket av feilaktig utfort montering, bruk av
uegnede deler, innforing av tekniske endringer i settet eller unnlatelse av & felge denne
bruksanvisningen.

Tekniske opplysninger er angitt pa etiketten

Bruksanvisningen skal oppbevares til fremtidig bruk.

Innfering av alle slags tekniske endringer og modifikasjoner i produktet uten & innhente produsentens
samtykke pé forhand medferer tap av garanti,

Utstyret ma monteres og tilkobles av en sertifisert fagkyndig person.

For montering av utstyret ma stromforsyningen frakobles. Utstyret ma ikke monteres nar det elektriske
nettet er spenningssatt.

Dersom det utvendige boyelige ledningen eller kabelen er skadet, ma den kun skiftes ut av produsenten
eller servicepersonell, eller en person med liknende fagkunnskap for & unnga fare for tap av liv eller
helse.

= Bruk kun myke og tarre kluter til rengjering. Ikke bruk kjemiske midler.

TILLEGGSMERKNADER

= Utstyret er kun beregnet pa innendors bruk.

= OBS! Lyskilden i denne armaturen er ikke utskiftbar. Ved slutt av lyskildens levetid mé hele armaturen
skiftes ut

= Du ma tilpasse en riktig stremforsyner til LED-stripen pa grunn av LED-stripens stromforbruk. LED-stripen

bor monteres vekk fra varmekilder.

LED-stripen ber ikke utsettes for sollys.

For den endelige installasjonen av LED-stripen, ma du kontrollere om tilkoblinger er korrekt utfort og

stripen skinner ordentlig ved & koble LED-stripen il 12V stramforsyning.

Priegingu atveju garanlua panawk\nama

Jrengimo teises turinGio asmens.

Pries atliekant momawmq, batina aqungu elekqu Irenginio montavimas negali vykti, kuomet elektros

instaliacijoje yra jtampa.

= Jeigu iSorinis lankstus laidas arba kabelis yra pazeistas, tai jis privalo bati gamintojo arba serviso
darbuotojo arba panasiy kvalifikacijy asmens pakeistas, kad baty isvengta rizikos sveikatai arba gyvybei.

= Valymo metu naudoli tik $velnius sausus audinius, nenaudoti chemijos priemoniy.

PAPILDOMOS PASTABOS

= Jrenginys suprojektuotas naudot tik patalpy viduje.

= DEMESIO! Sio Sviestuvo lizde esantis Sviesos Saltinis nekeitiamas. Sviesos Saltinio susidevéjimo atveju
bitina pakeisti visa Sviestuvo lizda.

= LED juostai batina parinki a(innkamq‘ LED juostos gali atitinkant], jkroviki. LED juosta bitina montuoti
atokiau nuo Silumos Zaltiniy.

= LED juosta bitina saugoti nuo saulés spinduliy poveikio,

= Galutinai baigiant instaliuoti LED juosta, bitina patikrinti, ar teisingai atlikti sujungimai, bei pajungus LED
juosta prie 12V maitinimo altinio - patikrinti jos veikima,

HU
ALTALANOS MEGJ EGYZESEK

= ADesing Light Sp. z 0.0. nem vallal felels; a helytel nem megfelels
alkalmazésabol, a készlet miiszaki modositasabol, valamlnt ajelen utasitas figyelmen kiviil hagyasabol
szarmazo karokert,

Amiiszaki adatok a jelsIcimkén talalhatok.
Az utasitast meg kell &rizni.

Atermek barmilyen, a gyarto el6zetes hozz
érvényteleniti a garanciat.

Akésziilék telepitését és megfeleld

u Akésziiléket a felszerelése eldtt valassza le az dramellatasrol. A késziiléket nem szabad felszerelnl
amikor a késziilék feszilltség alatt van.

Ha a kiils, hajlékony vezeték vagy zsindr sérilt, azt csak a gyarts, szervizképviseldje vagy hasonloan
képzelt személy cserélheti ki a sériilés vagy halal kockazatanak elkerdilése érdekében

= Atisztitashoz kizarolag szaraz torid| )

TOVABBI MEGJEGYZESEK

= Aberendezés kizarolag beltérben hasznalhato,

= FIGYELEM! A lampatest fényforrasa nem cserélhets; amikor a fényforrs elhasznalédott, a teljes
vilagitotestet ki kell cserélni

 LED szalaghoz a LED szalag éltal felvett
valasztani. LED szalagot a héforrasoktol tavol kel szerelni.

w LED szalagot nem szabad a napsugarak halasanak tenri

 LED szalag végleges elott elkészitett
Kivitelezéset ugy, hogy a LED szalagra 12V apoliaidet KOL

arulasa nélkali, miiszaki valtoztatasa és modositasa

ol megfelel6 ta é kell

&s a vilagitas megfeleld

NL
ALGEMENE OPMERKINGEN

= Design Light BV neemt geen verantwoordelikheid voor schade ontstaan als gevolg van onjuiste montage,
het gebruik maken van van de set en het niet

van deze instructie.

De technische gegevens staan op het keurmerk-label.

De instructie moet bewaard worden.

Zonder voorafgaande toestemming van de producent zal, bij alle techni ingen en

RU
OBLUUE 3AMEYAHUA
= Design Light Sp. Z 0.0. HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a NIOGO/ YUIEPS, BOIHMKWIMIE B PEaynsTaTe
MOHTaxXa,
icTea unu AaHHoM
AamHble Ha aTUKeTKe.
CoxpamHaiiTe UHCTPYKLMIO.
= Jliobbie u3nenus 6es cornacus
POUIBOAUTENS NPUBOAST K yTpare rapaHTAM,
u MoHTax n DOMKHB! nuuom,
paspeweHus.
= Mepen i icTea cnepyet nuTakve. Henban noa
HanpsKeHvem.

TIPU MOBPEXAGHAYN HAPYXHOTO TMBKOTO KaBENs: U HYPA, OHM MOATIEXET 3AMEHE TONbKO
NPOM3BOAMTENEM, €10 CePBUCHBIM ATEHTOM MW NIMLIOM C GHAMOMMHHOM KBANMGUKALIEN.

= [l wicTkm cneayet TonbKo Cyxue TKaHM, He
BelecTs.
AONOJIHUTENbHbLIE 3AMEYAHUA
i TonbKo AN B BHYTPY i

= BHUMAHVE! VICTOMHUK CBETA B GTOM CBETUNLHIUKE HE NOANEXUT 3aMEHe; KOTAa UCTOMHUK CBeTa
VM3HOCUTCA, HEOBXOAVIMO 3aMEHNTL BECh CBETUMLHUK.
= s csemp\woquou TIEHTHI HYKHO NOAOGPATH NOAXOAALLMIA UCTOMHUK MUTAHNA C TOMKA 3peHUs
C NeHTY CrIeqlyeT yCTaHABMMBATL BAAMN OT UCTOMHUKOB

Tenna.

. NeHTI HYXHO 06 or nyseii.
= Mepen i i it NeHTb!
n

nutanus 12 B.

NeHTy K

= OSTROZNIE! Montazu i pomaczema do sieci zasilajacej powinna wykonywaé tylko i wytacznie osoba o
ze wzgledu na istniejace ryzyko porazeniem pradem

van het product, de garantie komen te vervallen
Montage en aansluiting van het apparaat moeten worden door een elektricien.
Vo ds montage van het apparaat mosl do srsombron uitgesshakeld wordn. De mantage ven het
apparaat mag niet als de

Om risico op verlies van en leven te zal de
boSchadiging vervangen mosten worden door de producent, de
elektricien.

Bij het schoonmaken en reinigen slechts zachte, droge doekjes gebruiken. Het gebruik van chemicalién
wordt afgeraden.

AANVULLENDE OPMERKINGEN

= Het apparaat is bedoeld voor binnenshuis gebruik.

= ATTENTIE! De lichtbron van deze verlichtingsarmatuur is niet vervangbaar; op het moment dat de
lichtbron het niet meer doet zal de gehele verlichtingsarmatuur vervangen moeten worden.

= Kies de juiste stroomaanvoer voor de LED Strip die de hoeveelheid stroom kan leveren die de LED Strip
gebruikt. De LED Strip dient te worden geplaatst uit de buurt van warmtebronnen.

= De LED Strip dient niet te worden blootgesteld aan zonlicht.

= Controleer voor de definitieve plaatsing van de LED Strip alle verbindingen en de verlichting, door de LED
Strip aan een 12V krachtbron te verbinden.

of snoer bij
of door een

PT
NOTAS GERAIS

= Design Light Sp.  0.0. n&o sera responsavel por danos resultantes de instalagao incorrecta, utilizagao

de componentes inadequados, alteragdes técnicas do conjunto e ndo observancia das presentes

instrugdes.

Os dados técnicos s&o indicados na etiqueta do produto.

= Guarde as instrugdes.

Quaisquer alteragdes e modificagdes técnicas do produto, sem o consentimento prévio do fabricante,

anularao a garantia.

Ainstalagao e ligagdo do dispositivo deve ser feita por uma pessoa qualificada.

Desligue a fonte de alimentagao antes de instalar a unidade. A unidade nao deve ser instalada com a

tensao de rede ligada

= Se a mangueira flexivel externa ou cabo forem danificados, s6 devem ser substituidos pelo fabricante,
técnico de servigo, ou por uma pessoa com qualificagdes semelhantes, a fim de evitar o risco de perda
de saude ou de vida.

= Utilizar apenas panos secos delicados para limpeza, no utilizar produtos quimicos.

NOTAS ADICIONAIS

= O dispositivo foi concebido apenas para uso interior.

Y

u VORSICHT! Die Installation und derAnscthss an das Stromnetz sollten wegen der Gefahr eines
nur von einer und Person werden.

CAREFUL! Installation and connection to the mains must only be performed by a qualified and certified
person due to the risk of electric shock.

= UPOZORNENI! Montaz a pripojeni k elekirické siti musi provadét pouze osoby s pfislusnou kvalifikaci a
opravnénimi v souvislosti se moznym rizikem Grazu elektrickym proudem.

. UPOZORNENIEI Instaléciu a pripojenie k elekricke sieti by mali vykonavat iba osoby s prislusnou
vodu tizika Urazu rido

= OMACHOCT! n KbM
ot nuue ¢ n

Mpexa TpAGEa Aa Ce MIBLPLBA CaMO

nopazn PHCK O TOKOB yaap.

FORSIGTIGT! og tilslutning ti ber kun udfores af en person med passende
kvalifikationer og godkendelser pa grund af risikoen for elektrisk sted.

OLGE HOOLIKAS! i ohu téttu tohib i ja
asjakohase kvalifikatsiooni ja volitustega isik.

ihendada ainult

MPOZEKTIKAL H ouvapuoAéynon kai n otvaean me aumung pémei va :Km\zam amé 1o mpsowo
Tou éxel TIPOOOVT Kl

{CUIDADO! La instalacion y la conexion a la red eléctrica sélo debe ser realizada por una persona
cualificada y autorizada debido al riesgo de descarga eléctrica

ATTENTION! L'installation et le raccordement au réseau ne doivent étre effectués que par une personne
qualifiée et autorisée en raison du risque de choc électrique.

. UPOZORENJEI Instalaciju i prikljuzak na elekiricnu mrezu mora izvrsiti |skuucwo osoba s odgovaraju¢im
zbog rizika od udar;

u ATT L dil alla rete elettrica devono essere eseguiti solo da una
persona qualificata e autorizzata a causa del rischio di scosse elettriche.

= BRIDINAJUMS! Uzstadis drikst veikt tikai un vienigi pilnvarota un
kompetenta persona, nemot \Véra olokirisk@s stravas tiociana rigky.

ATSARGIAI‘ Del elektms smagio rizikos ir
bei teises turintis asmuo.

j elektros instaliacija darbus privalo atlikti

= ATENGAO! A fonte de luz desta luminaria ndo é substituivel; a luminaria inteira deve ser
quando a fonte de Iuz estiver gasta.

= Afonte de ali deve ser para a faixa de LED segundo a energia
consumida pela faixa de LED. A faixa de LED deve ser instalada longe de fontes de calor.

 As faixas de LED ndo devem ser expostas & luz solar.

= Antes da instalagéo final da faixa de LED, verifique as conexdes feitas e a iluminagéo correta, conectando
afaixa de LED & fonte de alimentagao de 12V.

RO
OBSERVATII GENERALE

= Design Light Sp. z 0.0. nu poarta raspundere pentru daunele rezultate din asamblarea incorects,
utilizarea tehnice ale setului si nerespectarea acestor

instructiuni de utilizare.

Datele tehnice sunt pe eticheta cu

Pastrafi instructiunile de utilizare.

Orice modificari tehnice si modificari ale produsului, fara acordul prealabil al producétorului, duc la

anularea garantiei .

Instalarea si conectarea dispozitivului se efectueaza de o persoana cu calificari corespunzatoare

= Deconectafi sursa de alimentare inainte de a instala dispozitivul. Nu instalati dispozitivul cand tensiunea
in reteaua electrica este pomita.

w In cazul in care cordonul flexibil sau snurul exterior sunt defectate, acestea trebuie inlocuite numai de

tor sau de i sau de o persoana cu calificari similare, pentru a evita

orice risc de accidentare sau deces,

= Pentru curatare utilizafi numai tesaturi delicate si uscate, nu utilizati substante chimice.

OBSERVATII SUPLIMENTARE

 Dispozitivul este proiectat numai pentru uz interior.

ATENTIE! Sursa de lumina a corpului de iluminat nu poate fi inlocuitd; cand sursa de lumina se uzeaza,
intregul corp de iluminat trebuie nlocuit.

Pentru banda LED trebuie sa alegeti un alimentator potrivit din punct de vedere al puterii consumate de
banda LED. Banda LED trebuie instalata departe de sursele de caldura.

Benzile LED nu trebuie expuse la lumina solaré.

Tnainte de instalarea finala a benzii LED, verificati corectitudinea conectérilor realizate si a iluminari,
conectand banda LED la sursa de alimentare de 1

sL
SPLOSNE OPOMBE

= Design Light Sp. z 0.0. ne odgovarja za $kode, nastale zaradi nepravilne namestitve, uporabe
neustreznih elementov, uvedbe tehnicnih sprememb v sestav ali neupostevanja teh navodil.
Tehniéni podatki se nahajajo na opisni nalepki.
Navodila shranite.

Kakrsne koli tehnicne ali
razveljavijajo garancijo.

Namestitev in prikiop naprave mora opraviti oseba z ustreznimi dovoljenji.

Pred namestitvijo naprave odklopite napajanje. Naprave se ne sme montirati, & je v lokalnem omrezju
napetost.

Ce je poskodovan zunanji gibljivi vod ali drug element napeljave, ga sme zamenjati le proizvajalec ali
njegov serviser ali podobno usposobliena oseba, da se prepreéi nevamost za zdravje ali Zivljenje.

= Za Giscenje uporabljajte samo nezne suhe tkanine, ne uporabljajte kemikalij.

DODATNE OPOMBE

= Naprava je zasnovana samo za uporabo v zaprtih prostorih.

» POZOR! Vir svetiobe tega svetila ni zamenljiv; ko postane vir svetiobe dotrajan, je treba zamenjati
celotno svetilo.

® Za ik LED jo reba izbra napajahi ustrezajo& moti, ki o trak LED potrebuje in porablja. Trak LED je
treba namestiti stran od virov toplote.

u Trakov LED se ne sme izpostavijati neposredni sonéni svetlobi.

= Pred dokonéno namestitvio traku LED prikljugite le-tega na napajalnik 12V za preveritev pravilnosti
izvedenih povezav in pravilnosti svetenja

izdelka brez

soglasja

OVATOSAN! Az halézatra trténd csak megfelels
&s engedéllyel rendelkezo személy végezheti az rntesvédelm veszély miatt.

= VOORZICHTIG! Om het risico op okken mag de montage en
aansluiting op het netwerk alleen door een gekwauﬂceeme elektnc\en worden uitgevoerd.

ADVERTENCIA! A instalagéo e ligagZo & rede so deve ser efectuada por uma pessoa qualificada e
autorizada devido o risco de choque elétrico.

m ATENTIE! Instalarea si conectarea la reteaua de alimentare cu energie electrica trebuie efectuate numai
de o persoana cu calificari si autorizatii corespunzatoare, din cauza riscului de electrocutare.

= PAZITE! Namestitev in prikiop na elekiriéno omrezje sme zaradi nevamosti elektritnega udara izvesti
samo oseba z ustreznimi kvalifikacijami in pooblastili

VAROITUS!
toimesta.

takia laitteen

tulee tapahtua

VAR FORSIKTIG! Installation och anslutning till elnatet far endast utféras av en kvalificerad och
certifierad person pé grund av risken for elekirisk stot.

= FORSIKTIG! Utstyret mé kun monteres og kobles til stremnettet av en sertifisert fagkyndig person pé
grunn av fare for elektrisk stot.

u OCTOPOXHO! MoHTax n K ROMKHBI

n n3-3a

TONBKO NULIOM,

ANEKTPUYECKIM TOKOM.
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czerwony rosso czarny nero
rot sarkans schwarz melns
red raudona black juoda
cervena piros cerna fekete
Gervena rood Sierna zwart
YepeeH vermelho YepeH preto
rod rosu sort negru
punane rdeca must ¢rna
KOKKIVO punainen paupo musta
rojo réd negro svart
rouge rad noir svart
crvena KpacHbIn crna YEpHbIN
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,Produkt wyposazony”. Zrédio $wiatta moze by¢ wymienione tylko przez producenta.

Umgebendes Produkt”. Das Leuchtmittel darf nur durch den Herstelierservice

ausgetauscht werden.

»Containing product" The light source may only be replaced by the manufacturer's

service.

»Vyrobek i ji
byt vyménén pouze servisem vyrobce

wIntegrovany vyrobok” Vymene svetelného zdroja méZe uskutocnit iba vyrobca.

,,CbCTaBeH NPOAYKT”. CBETIMHHUAT U3TOYHUK MOXeE Aa Bb/e CMEHEH Camo OT

CepBu3 Ha Npon3BoANTeNs.

»Omgivende E/odukt Lyskilden ma kun udskiftes af producenten.
Pohltoode" algusalhkat voib vahetada ainult tootja jarelteenindus.

TTrEpIEXOV TPOIOV”.

TOU KATAOKEUQOTH.

»Producto continente”. La fuente de luz (o aparato emisor de luz) solo puede ser
reemplazada por el fabricante.

,Produit contenant”. La source lumineuse peut étre remplacée seulement par le

fabricant.

»Proizvod koji

proizvodaca.

»Prodotto contenitore”. La sorgente luminosa puo essere sostituita soltanto da un
servizio di assistenza del fabbricante.

,,Saturosals razojums”. Gaismas kermena mainu var veikt tikai razotaja servisa

dienests. . .

, kuriame ji
gamintojas.
,,Fenyforrast tartalmazo termék”. A fényforras csak a gyartd szervize altal keriilhet
kicserélésre.

»Houder”. De lichtbron kan alleen door de serviceafdeling van de fabrikant worden

Vervangen.
»Produto contentor”. A fonte de luz s6 pode ser substituida pelo fabricante.
»Produs continéto”. Sursa de lumina, poate fi schimbata doar de service producator.
,,Vsebu]tlm izdelek”. Svetlobni vir oz. Slja|k0 lahko zamenja samo pooblas¢en serviser
proizyvaja

y pfistroj”. Svételny zdroj muze

H 1myn @wTiopoU pTropei va avTikataoTaBei Jovo atmd 1o o€pPIg

izvor svj i”. lzvor losti smije zamijeniti samo servis

$viesos Saltinis”. Sviesos 3altinj gali pakeisti tik

] . Vain istajan huolto saa vaihtaa valonléhteen
»Overordnad produkt”. Jluskallan kan'endast bytas ut av tillverkaren.
»Produkt utrustad”. Lysk den kan kun byttes av fabrikkens service team.
Vlsnenue ucHaweHo”. VICToYHNK cBeTa MoxeT BbITb 3aMEHEH TOMNBKO npounssoguTenem.

PL OCHRONA SRODOWISKA / DE UMWELTSCHUTZ/

EN ENVIROMENT PROTECTION / CS OCHRANA ZIVOTNIHO
PROSTREDI / SK OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA /

BG OIMA3BAHE HA OKOJTHATA CPE[IA / DA MILJ@BESKYTTELSE /
ET KESKKONNAKAITSE / EL MPOXTAZIA NMEPIBAAAONTOX /

ES PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE / FR PROTECTION DE
L'ENVIRONNEMENT/ HR ZASTITA OKOLISA / IT PROTEZIONE
DELL'AMBIENTE / LV VIDES AIZSARDZIBA / LT APLINKOSAUGA /

B HU KORNYEZETVEDELEM / NL MILIEU BESCHERMING /
PT PROTEGAO AMBIENTAL / RO PROTECTIA MEDIULUI /
SL VARSTVO OKOLJA/ FI YMPARISTONSUOJELU / SV MILJOSKYDD
/NO MILJGVERN / RU 3ALLNTA OKPYXXAIOLLEW CPE[bI
PL

Oznaczenie znakiem przekreslonego kubelka wskazuje na potrzebe szczeglnego postepowania z
zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym.

Produkty oznaczone tym znakiem moga byé szkodliwe dla $rodowiska. Wymagaja one szczegdlnej formy
przerobu, recyklingu i unieszkodiiwiania

Nie mozna wyrzucat produktéw oznaczonych tym znakiem razem z innymi odpadai

Zuzyty badz uszkodzony po okresie gwarancji sprzet nalezy oddac do odpowiedniego punktu zbirki
odpadow.

DE

Die Kennzeichnung des durchgestrichenen Eimers weist auf die Notwendigkeit einer besonderen
Behandlung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten hin.

= Produkte mit diesem Zeichen konnen umweltschadlich sein. Sie erfordern eine spezifische Form der

un
Sie drfen die mit diesem Zeichen Produkte nicht mit anderen Abfillen
entsorgen.

Nach Ablauf der Garantiezeit sollte das Geréit an eine geeignete Abfallsammelstelle zuriickgegeben

werden.

EN

= The crossed-out wheelie bin symbol indicates that worn-out electric and electronic appliances must be
handled appropriately.

Products with this symbol may be harmful to the environment. They require special processing, recycling,
and disposal.

Products with this symbol cannot be disposed of together with other waste.

Worn-out appliances or appliances damaged after the warranty period must be disposed of through an
appropriate waste collection point.

Cs

= Oznaceni symbolem preskrtnutého odpadkového kose naznaduje potfebu zviastniho zachazeni s
opotfebovanymi elekirickymi spotfebici.

= Produkty oznagené touto znackou mohou byt 8kodlivé pro Zivotni prostredi. Vyzaduji zviastni formu

zpracovani, recyklace a likvidace

Produkty oznacené timto oznacenim nemohou byt likvidovany spolu s jinym odpadem.

Po uplynuti zarugni doby musi byt opoti nebo zafizeni do pi

sbérneého mista

SK

= Oznatenie symbolom pretiarknutého odpadkového kosa naznatuje potrebu osobitného zaobchadzania s

Vyrobky oznagens tymto oznagenim moZu byt Skodlivé pre Zivotné prostredie. VyZadujd osobitnt formu
spracovania, recyklacie a likvidacie.

Nevyhadzujte vyrobky oznaené tymto oznacenim spolu s inym odpadom

Po uplynuti zarugnej doby musi byt é alebo é zariadenie
zberného miesta

& do prislugn

silikon / silizium / silicone / kfemik / kremik / cunukoH /

silikone / silikoon / aiAikévn / silicona / silicone / silikon /
silicone / silikons / silikono / szilikon / siliconen / siliconado /
siliciu / silikonski / silikonia / silikon / silisium / cunukoH /

LED Neon Flex

<50W

- 220-
250V~
- (AC)

® \

LED Neon Flex |

>50W

N-6X12-Z-11W-30K-01
N-6X12-Z-11W-40K-01
N-6X12-Z-11W-60K-01

Ten produkt zawiera zrédio $wiatta o klasie afsk(ywnoscl ensrgstycznej ,,F
Dieses Produkt enthalt Li mit de

This product contains a light source of energy e«.mency class ,F”

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tFidy energetické uginnosti ,.F"
Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej G&innosti ,F’
TosM NPOAYKT BKIIO4BA CBETNMHEH UITOMKWK C KIAC Ha GHEPrUiiHa e¢exmauocr JF7
Dette produkt il ren lyskilde i i -

Toode sisaldab klassi ,,F”
To TTpoidv auTéd TrEPIEXE! PWTEIVA TrNYH TNG TGENG EvepyElakig amédoang ,,F”

Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética ,F”
Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique ,,F”

Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske uginkovitosti ,F”

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica ,,F”
razojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir ,,F”

Siame gamlnyje yra Sviesos Saltinis, kurio energl]os vartojimo efektyvumo Klasé ,F”
Ez a termék eg: i osztaly: tartalmaz

Dit product beval een lichtbron van energle-e'flclentleklasse WF"

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética ,,F”

Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficientd energetica ,F”

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske uginko i

Tam tuote siséltia

Denna produkt innehaller en ljuskalla med energieffektivitetsklass ,,F”

Dette produktet inneholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse ,F”

3TOT NPOAYKT COREPKUT MCTOMHUK CBETA C KNAccoM aHeproaddeKTMBHOCTH ,F”

oF

BG

» Mapkupare ChC 3HaK 3auepiHara koduuka, nokassa

Taor Gopasene ¢

. I'lpo;qykae Mapmpaw © T03M 3HaK, MOraT 1Aa GbaaT BpeaHN 3a okonHaTa cpeaa. Te UINCKBAT crieuvanka
opma Ha oTnagbLm.

. I'Ipu}quTvlTe MapKMpaNM CTO3V1 3HaK, He MOaT Aa Ce U3XBLPIAT 3a6AHO C APYTM OTAbUN,

. wn Crlef) UITUYAHE Ha FapaHLMOHHUAT CPOK, TPSIBBa Aa Bbae
npenaseHo B nonxonﬂm NyHKT 3a CbGMpaHe Ha OTNagbLM.

DA

= Meerkning med symbolet af en krydset spand indikerer behovet for szerlig handtering af brugt elektrisk og
elektronisk udstyr.

= Produkter markeret med dette skilt kan veere skadelige for miljoet. De kraever en szriig form for behandiing,
genbrug og neutralisering.

= Produkter markeret med dette skilt ma ikke smides sammen med andet affald.

®
—
O]

@®@—— ©

czerwony rosso czarny nero
rot sarkans schwarz melns
red raudona black juoda
cervena piros cerna fekete
Gervena rood Gierna zwart
YepseH vermelho YepeH preto
rod rosu sort negru
punane rdeca must érna
KOKKIVO punainen Haupo musta
rojo rod negro svart
rouge rad noir svart
crvena KpacHbIn crna YEPHBbI

= La marcatura del secchio barrato indica la necessita della gestione speciale dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

= | prodotti che recano questo marchio possono essere dannosi per 'ambiente. Richiedono una forma specifica di
trattamento, riciclaggio e smaltimento.

= Non & consentito smaltire i prodotti contrassegnati con questo marchio insieme ad altri rifiuti

= Dopo il periodo di garanzia, I'apparecchio deve essere restituito ad un adeguato punto di raccolta dei rifiuti.

Lv

= Simbols (pérsvitrots atkritumu konteiners uz riteniem) norada uz pasu elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu apsaimniekosanu.

= Ar 0 simbolu markétie produkti var bat bistami videi, un tiem ir nepieciesama speciala utilizacija un
apglabasana.

= Simbols norada, ka produkts nav izmetams ka neskirojami atkritumi.

= Nolietotu vai péc garantijas termina beigam bojatu ierici nos(fit uz atkritumu dafitas savaksanas punktu

vai noluka.

= Udstyr, der bliver slidt eller beskadiget efter garantiperioden, skal tages til et passende

ET

= Ristiga ambri mérgiga tahistamine niitab vajadust kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete erikéitlemise
jarele

= Selle margiga tahistatud tooted vaivad olla keskkonnale kahjulikud. Need nduavad tostiemise, ringlussevétu ja
neutraliseerimise erivormi

= Selle simboliga tahistatud tooteid ei tohi koos teiste jaatmetega ra visata.

= Parast garantiiaega kulunud vi kahjustunud seadmed tuleks viia vastavasse jaatmekogumispunkti

EL

= H emofiuavon Tou Siaypajévou kABoUG GNYaivel 6T GITGITEITA EIBIKGG XEIPIOUOS E TO HETAXEIPIOEVD
NAEKTPIKOG Kall NAEKTPOVIKOG EEOTIAIGHO.

= Ta TIPOIOVTX EMONUACEVA PE QTG T 0GBOAO PTopE va eival BAGBERG yial To TepIBGAROV. AUTd aTraitody
€i3iKi Hopei uzmxclplcpcu avakkAwon kai eTregepyacia.

u Aev Ta TpoiovTa £ QUT6 T0 0UpPBOAO i pe GAAa aTroppipuaTa.

= To usmx:\p\cu:vo 1} KATAOTPaYEVO TpOI6Y UOTEPA TS AfiEN TG TTEPIGBOU £YYUNOTS TPETE! va TiapadideTal
aTov Ao anpeio ouykévTpwon

ES

= El simbolo del contenedor tachado indica la necesidad de una manipulacion especial de los desechos de los
equipos eléctricos y electronicos.

= Los productos con este simbolo pueden ser perjudiciales para el medio ambiente. Requieren una forma
especial de tratamiento, reciclaje y eliminacion.

u Prohibido desechar los productos marcados con este simbolo junto con otros residuos.

= Después del periodo de garantia, el equipo debe entregarse a un punto de recogida de residuos apropiado.

FR

. Le pictogramme de la poubelle barrée indique la nécessité d'une manipulation spéciale des déchets

. Les produits portant ce pmgramme peuvent étre nuisibles a l'environnement. lis nécessitent une forme
specifique de traitement, de recyclage et d'élimination.

= Vous ne pouvez pas jeter les produits portant ce pictogramme avec d'autres déchets

= Aprés la période de garantie, I'équipement usagé ou endommagé doit étre retourné au point de collecte des
déchets approprié.

HR

= Oznatavanje simbolom prekriZene kosa ukazuje na potrebu posebnog rukovanja rabljenom elektriénom i
elektronickom opremom.

= Proizvodi oznateni ovim znakom mogu biti Stetni za okolis. Oni zahtijevaju poseban oblik obrade,

recikliranje i neutralizacija.

Proizvodi oznageni ovim simbolom ne mogu se odlagati s drugim otpadima.

Opremu koja je istrosena ili o3tecena nakon isteka jamstvenog roka treba predati na odgovarajuce sabirmno

mjesto.

LT

= Nemesti kartu su kitomis atliekomis” Zenklas reiskia, kad sunaudoty elektros ir elektroninés rangos prietaisy
atzvilgiu btina kreipti ypatinga démes;.

= Siuo Zenklu pazymeti produktai gali sukelti Zalq aplinkai. Jie reikalauja ypatingos perdirbimo ir sunaikinimo

= Taip pazenklinty gaminiy negalima mesti kartu su kitomis atliekomis.
= Pasibaigus garantijai, sunaudota arba sugedus] prietaisa bitina perduoti atitinkamam atlieky surinkimo punktui.

HU

Az athizott hulladéktartaly jele azt jelzi, hogy az elhasznalt &

modon sziikséges kezelni

Az ezzel a jeloléssel ellatott termékek karosak lehetnek a Kalsnl

és artalmatlanitasi format igényelne!

Az ezz6l a jeloléssel elatott termekeket nem lehet mas hulladékkal egytt kidobni.

= Ajotallasi idd utan vagy amegfeleld
vinni

NL

= Het symbool van een doorgestreepte vuilnisbak betekent dat er speciaal omgegaan moet worden met deze
gebruikte elektrische en elektronische apparatuur.

Producten die met dit symbool zijn aangeduid kunnen schadelijk zijn voor het milieu. Zij moeten op een speciale
manier verwerkt, gerecycled en gedltiiseerd worden

Producten die met dit symbool zijn aangeduid mogen niet worden weggegooid met ander afval.

= Gebruikte of beschadigde (na de garantie periode) moet worden op de

verzamelplaats in uw gemeente.

PT

= Amarcagao com o simbolo do recipiente cruzado indica a necessidade de um tratamento especial dos residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos,

= Os produtos marcados com este simbolo podem ser nocivos para o ambiente. Exigem uma forma especial de
tratamento, reciclagem e eliminagéo.

= Néo pode eliminar os produtos marcados com este simbolo juntamente com outros residuos.

= Apos o periodo de garantia, o equipamento deve ser devolvido a um ponto de recolha de residuos apropriado.

RO

 Marcarea cu simbolul containerului pentru deseuri taiat indica necesitatea gestionarii speciale cu
echipamentele electrice si electronice uzate.

= Produsele marcate cu acest semn pot fi daunétoare mediului. Acestea necesité o forma speciala de procesare,

reciclare i neutralizare.

Produsele marcate cu acest simbol nu pot fi aruncate impreun cu alte deseuri.

 Echipamentele uzate sau defectate dupa perioada de garantie trebuie predate la punctele de colectare a
echipamentelor uzate.

kilonos

Gjto helyre kell

(AN

N-ZASL-6X12-01

N-UCH-6X12-01

SL

= Oznaka s simbolom prekrizanega zabojnika za odpadke oznatuje potrebnost posebnega ravnanja z
odrabljeno elektricno in elektronsko opremo.

u lzdelki, ki so oznaeni s tem znakom, so lahko 8kodljivi za okolje. Zanje se zahtevajo posebne oblike
predelave, reciklaze in nevtralizacije.

u lzdelkov, 0znacenih s tem simbolom, se ne sme cdstranjall skupai z drugimi odpadki

= Opremo, ki je po poteku roka je treba predati na ustrezno
mesto zbiranja odpadkov.

Fl

= Ruksittu kierréityssymboli iimaisee, etta loppuun kulutettu elektorniikka ja elektroniset laitteet tulee
kasitella niille kuuluvalla tavalla.

= Talla symbolilla varustetut tuotteet voivat olla ympéristolle haitallisia. Ne vaativat erikoistunen

ja
= Talla symbolilla varustettuja tuotteita ei voida havittaa muun jatteen yhteydessé.

oppuun kuluneet laitteet tai takuuajan ulkopuolella vahingoittuneet laitteet tulee havittsa asianmukaisen
tteenkerdyspisteen kautta

sV

= Symbolen med en éverkryssad soptunna indikerar att slitna elektriska och elektroniska apparater méste
hanteras pa it sétt

= Produkter med denna symbol kan vara skadliga fér miljon. De kréver speciell bearbetning, &tervinning

och bortskaffande.

Produkter med denna symbol far inte kasseras tillsammans med annat avfall

Slitna apparater eller apparater som &r skadade efter garantiperioden méste kasseras genom lamplig

avfallsuppsamlingsplats.

NO
 Et med et
handteres pa en spesiell mate.
= Produkier merket med dette symbolet kan vesre farlige for miljoet. Derfor er det pakrevd med riktig
og av disse
u Produkter merket med dette symbolet ma ikke kastes sammen med annet avfall.
= Forbrukt eller skadet utstyr etter utlop av garantiperioden ma leveres til et godkjent avfallsmottak

RU
= 3HaK NepeuEpKHYTOro MyCOpHOTO Gaka ykasbiBaeT Ha HeoBXoaUMOCTL 0C0GOro oBpallieHus! ¢
anex " "
= Vlaienuts, NOMeNEHHBIE STVM 3HKOM, MOTYT MPUUMHUTL, Bpen okpyxatoLLeit cpeie. OHu TpeBytoT
0cobbix METOA0B y
u Vlagenvis, NOMENEHHBIE STUM SHAKOM, Henbas mﬁpacmsam BMECTe C ApyruMM OTX0naMM
. no cpoka, cnieayet caath B

betyr at forbrukt elekirisk og elektronisk utstyr ma

caomemsy.oum fyHKT CGOpa OTXOAOB.



